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1. Особливості відтворення Шекспірової гри слів в українських перекладах

2. Characteristics of Rendering Shakespeare's Wordplay in the Ukrainian Translations

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню специфіки відтворення Шекспірової гри слів в українських
перекладах. У роботі визначено сутність Шекспірової гри слів, виділено її основні функції, виявлено основні
дивергентні та конвергентні риси основ гри слів в англійській та українській мовах, досліджено процес
ідентифікації гри слів у тексті оригіналу, систематизовано рецепцію комедії "The Taming of the Shrew",
трагедії "Romeo and Juliet" та історичної хроніки "Henry IV" в українській літературі. Зіставлено відтворення
гри слів у рукописних та редагованих І. Франком перекладах П. Куліша комедії "Приборкана гоструха" і
трагедії "Ромео та Джульєта". Досліджено особливості відтворення Шекспірової гри слів в українському
перекладі з огляду на її функції у тексті, а також визначено основні способи та індивідуальні множинні
перекладацькі підходи до відтворення Шекспірової гри слів українською мовою. Ключові слова: відтворення
Шекспірової гри слів, горизонтальна/вертикальна гра слів, гумористична/негумористична гра слів,
лексико-семантична структура гри слів, функції гри слів, Шекспірова гра слів.



2. The thesis focuses on revealing the main features of rendering Shakespeare's wordplay in the Ukrainian
translations, the key methods and individual translators' approaches. The research covers a range of issues which
include Shakespeare's wordplay, its key functions, main divergent and convergent features of wordplay basis in
English and Ukrainian, reception of the comedy "The Taming of the Shrew", tragedy "Romeo and Juliet" and
historical chronicle "Henry IV" in Ukrainian literature, wordplay in manuscript and edited by I. Franko translations
of P. Kulish's "Pryborkana hostrukha" and "Romeo ta Dzhulieta". Key words: horizontal/vertical wordplay,
humorous/non-humorous wordplay, rendering Shakespeare's wordplay, Shakespeare's wordplay, wordplay
functions, wordplay lexical and semantic structure.
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